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m Brugervejledning Infrarodt termometer
Anvindarmanual infraréd termometer

m Manual de usuario Termoémetro infrarrojos
Manuale d'uso Termometro a infrarossi

Signeret Lars Baerentsen

Made in PR.C

DK - Introduktion

Dette infrarade termometer kan méle temperaturen pa en genstands overflade. Det er egnet til
bereringsfri temperaturmaling pa varme, farlige eller sveert tilgeengelige flader pa en sikker og
hurtig m&de. Termometeret bestar af en linse, en temperatursensor, en signalforsteerker, en
processor og et display.

Linsen opfanger den infrarade energi fra genstanden og fokuserer den ind p&
temperatursensoren. Sensoren konverterer energien til et elektrisk signal.

Signalet forstaerkes og behandles og udleeses pa displayet.

Advarsler og forholdsregler

1. Advarsel:

For at undgé eventuelle farlige situationer, som kan medfgre personskade, skal du veere

opmaerksom pé felgende punkter;

1) Efterse termometerets kabinet omhyggeligt far brug. Hvis det er beskadiget, ma

termometeret ikke bruges.

Ret ikke laserstralen direkte mod gjet eller mod reflekterende overflader, sa gjet kan rammes

indirekte.

3) Brug ikke termometeret pa steder med eksplosive gasser, damp eller stov.

2. Forsigtig:

For at undga skade pa termometeret eller genstanden, der skal males p4, skal du undga felgende

forhold:

1) Elektromagnetiske felter fra lysbu jsere, induktionskogeplader og lignende.

2) Termisk chok forarsaget af store eller pludselige andringer i den omgivende temperatur. Lad
termometeret stabilisere sig i 30 minutter, inden du bruger det.

3) Efterlad ikke termometeret naer eller pa genstande, som har en hgj temperatur.

Forhold mellem afstand og prikstorrelse

1. Nar du foretager en maling, skal du veere opmeerksom pé forholdet mellem afstanden og
prikkens starrelse. Nar afstanden (D) mellem linsen og genstandens overflade sges, gges
prikkens (S) sterrelse ogsa. Forholdet mellem afstanden og prikken er 12:1

. Synsvinkel: Prikken skal vaere mindre end genstanden. Jo mindre genstanden er, jo mindre
skal afstanden mellem genstanden og linsen veere. Hvis malingens ngjagtighed er meget
vigtig, skal genstanden veere mindst dobbelt sa stor som prikken.

Emissionsevne

Det fleste organiske materialer samt malede eller oxiderede flader har en emissionsevne pa
0,95 (forvalgt i termometeret). Malingerne kan veere ungjagtige, hvis du maler pa skinnende
eller polerede metalflader. Dette kan du kompensere for ved at bekleede overfladen med
afdaekningstape eller et jeevnt lag sort maling. Mal ferst pé fladen, nar tapen eller malingen har
samme temperatur som materialet under.

1. Bruge termometeret

1) Abn batterideekslet, og isaet 2 stk. 1,6 V AAA-batterier korrekt.

2) Tryk aktiveringsknappen ind for at taende for apparate

3) Retlinsen mod genstandens overflade, og tryk aktiveringsknappen ind. Den mélte temperatur
vises pa displayet. Termometeret er forsynet med en laser, som udelukkende bruges til at
sigte med.

2. Lokalisere et varmt sted

Hvis du skal lokalisere et varmt sted, skal du scanne op og ned pa overfladen, til du finder det

varme sted @
Display og knapper

1.LCD-display: (D)
A. Ikonet HOLD (fastholdelse af méaling), B. Ikonet SCAN (scanning), C. Ikon for laserstréle, D. Ikon
for baggrundsbelysning, E. Ikon for lav batteristand, F. Fahrenheit, 6. Celsius, H. Malt temperatur
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SV - Inledning

Denna IR-termometer anvénds fér matning av temperaturen pa objektets yta och ar 1amplig for
ménga olika heta, farliga eller svaratkomliga objekt snabbt och s&kert, utan kontakt. Denna produkt
bestér av optik, temperatursensor, signalférstérkare, processkrets och LCD-skarm.

Optiken samlar den infrardda energi som ett objekt utstralar och fokuserar den p& sensorn.
Dérefter omvandlar sensorn energin till en elektrisk signal.

Denna signal visas digitalt pa LCD-skarmen efter signalférstarkaren och processkretsen.

Varningar och forsiktighetsatgérder

1. Varning:

For att undvika ett potentiell farosituation, observera féljande:

1) Innan du anvander denna produkt, kontrollera plasthéljet noga. Anvand den inte om den &ar
skadad.

2) Riktainte lasern mot 6gonen, direkt eller indirekt genom reflekterande ytor.

3) Anvénd inte denna produkt i en omgivning med explosiv gas, anga eller damm.

2. Observera:

For att undvika skador p& produkten eller lasermalet, undvik féljande:

1) EMF (elektromagnetiska falt) fran exempelvis bagsvetsning eller induktionsvarme.

2) Termisk chock orsakad av stora temperaturvéxlingar i omgivningen - It produkten tempereras
i 30 minuter innan anvandning.

3) Lamnainte produkten pa eller i nrheten av objekt med hég temperatur.

Avstand/punktstorlek

Observera férhallandet mellan avstand och punktstorlek vid matning. Nar avstandet (D) fran
mélytan 6kar blir punkten (S) pa ytan stérre. Férhéllandet mellan avstand och punktstorlek &r
12:1

. Synfélt: Se till att malet &r storre &n punktens storlek. Ju mindre malytan &r, desto mindre ska
avstandet vara. Om noggrannheten &r viktig, se till att malytan ar minst dubbelt s& stor som
punktens storlek.
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De flesta naturmaterial och malade eller oxiderade ytor har en emissivitet p& 0,95 (férinstallt).
Blanka och polerade metallytor gor att resultatet blir inexakt. For att kompensera for detta, téck
ytan med maskeringstejp eller matt svart farg. Mat tejpen eller den malade ytan nar tejpen eller
fargen uppnar samma temperatur som materialet under.

Anvandning

1. Anvanda produkten

1) Oppna batteriluckan och satt i 2 x 1,6V AAA-batterier.

2) Tryckin avtryckaren for att sl p& produkten

3) Rikta produkten mor malytan och tryck in avtryckaren. Temperaturen visas pa LCD-skérmen.
Denna produkt &r utrustad med en laser som endast ska anvéndas for inriktning.

2. Hitta en hot spot

For att hitta en hot spot, rikta termometern utanfér malytan och skanna sedan uppat och nerat tills

du hittar en hot spot

LCD-skérm och knappar

1. LCD-skérm: (D)

A. Hall kvar information, B. Skanna, C. Laser p4, D. Bakgrundsbelysning pd, E. L&gt batteri, F. Enhet

Fahrenheit, 6. Enhet Celsius, H. Temperaturavldsning

2. Knappar:

1. Avtryckare: N&r du trycker p& avtryckaren kommer skanner-symbolen upp p& LCD-skdrmen.
Sléapp avtryckaren och Ias av med hall kvar informationen i ca. 7 sekunder. Inbyggd automatisk
avstangning efter 7 sekunder.

2. P&-/avknapp laser

3. Vaxlamellan Celsius och Fahrenheit

Ace

NO - Innledning

Dette infrarede termometeret brukes til maling av temperaturen pa gjenstanders overflate. Det
er egnet til bergringsfri maling av varme, farlige eller vanskelig tilgjengelig flater pa en rask og
sikker mate. Termometeret bestar av en linse, en temperatursensor, en signalforsterker, en
prosessor og et LCD-display.

Linsen fanger opp den infrargde energien fra gjenstanden og fokuserer den inn p&
temperatursensoren. Deretter konverterer sensoren energien til et elektrisk signal.

Signalet forsterkes og behandles og kan leses av pa displayet.

Advarsler og forholdsregler

1. Advarsel!

For & unngd eventuelle farlige situasjoner som kan fare til personskader, ma du falge

anvisningene under:

1) Kontroller termometerets plastkabinett grundig fer bruk. Ikke bruk termometeret hvis

kabinettet er skadet.

Ikke rett laseren direkte mot gynene, eller mot reflekterende overflater slik at synene kan

rammes indirekte.

3) Ikke bruk termometeret p& steder med eksplosive gasser, damp eller stav.

2. Forsiktig!

For & unnga skade pa termometeret eller gjenstanden som skal males, ma du unnga felgende

forhold:

1) Elektromagnetiske felt fra buesveising, induksjonstopper og lignende.

2) Varmesjokk (fordrsaket av store eller plutselige temperaturendringer. La termometeret
stabilisere seg i 30 minutter for bruk.

3) lkke etterlat termometeret pa eller i naerheten av gjenstander med hay temperatur.
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Forholdet mellom avstand og punktstorrelse

1. Under maling mé du vaere oppmerksom pa forholdet mellom avstand og punktsterrelse. Nar
avstanden (D) mellom linsen og gjenstandens overflate gker, gkes 0gsa punktsterrelsen (S).
Forholdet mellom avstand og punktsterrelse er
12:1

. Synsfelt: Punktet m& vaere mindre enn gjenstanden. Jo mindre gjenstanden er, desto kortere
ma avstanden mellom gjenstanden og linsen vaere. Hvis malingens noyaktighet er sveert
viktig, ma gjenstanden vaere minst dobbelt sa stor som punktet.

Emisjonsfaktor

De fleste organiske materialer og malte eller oksiderte overflater har en emisjonsfaktor pa 0,95
(forh&ndsinnstilt i termometeret). Mlingene kan bli ungyaktige hvis du méaler skinnende eller
polerte metalloverflater. Dette kan kompenseres ved & dekke overflaten med maskeringstape
eller et jevnt lag svart maling. Vent med & male overflaten til tapen eller malingen har samme
temperatur som materialet under.

1. Bruke termometeret

1) Apne batteridekselet og sett i 2 stk. 1,5 V AAA-batterier p4 riktig méte.

2) Trykk pé aktiveringsbryteren for & sl p& termometeret

3) Rettlinsen mot gjenstandens overflate, og trykk pa aktiveringsbryteren. Den malte
temperaturen vises pa displayet. Termometeret er utstyrt med en laser som bare brukes til
sikting.

2. Lokalisere et varmt sted

For & lokalisere et varmt sted, skanner du opp og ned pé overflaten til du finner det varme stedet

Display og knapper

1.LCD-display: (D)
A. Ikonet HOLD (fastholding av data), B. Ikonet SCAN (skanning), C. Ikon for laserstréle,
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Dieses Infrarot-Thermometer dient zur Messung der Temperatur der Objektoberflache und
eignet sich fir die berlihrungslose, sichere und schnelle Verwendung bei verschiedenen

heiBen, gefahrlichen oder schwer zuganglichen Objekten. Dieses Gerat besteht aus Optik,
Temperatursensor, Signalverstarker, Verarbeitungskreislauf und LCD-Display. Die Optik sammelt
die vom Objekt emittierte Infrarotenergie und fokussiert sie auf den Sensor. Dann Ubersetzt

der Sensor die Energie in ein elektrisches Signal. Dieses Signal wird auf dem LCD nach dem
Signalverstarker und dem Verarbeitungskreislauf digital angezeigt.

Warnungen & VorsichtsmaBnahmen

1. Warnung:

Um zu vermeiden, dass Personen gefahrdet werden kdnnen, beachten Sie bitte die folgenden

Punkte:

1) Bevor Sie dieses Geréat verwenden, Uberpriifen Sie das Kunststoffgehause sorgfaltig. Bei
Beschadigungen nicht verwenden.

2) Richten Sie den Laser nicht direkt auf das Auge oder indirekt Uber reflektierende Oberflachen.

3) Verwenden Sie dieses Gerat nicht in der Umgebung von explosiven Gasen, Ddmpfen oder Staub.

2. VorsichtsmaBnahmen:

Um Schaden am Gerat oder am Ziel zu vermeiden, schitzen Sie sich bitte vor den folgenden

Situationen:

EMF (elektromagnetische Felder)von LichtbogenschweiBgeraten, Induktionsheizungen.

2) Thermoschock (verursacht durch groBe oder abrupte Anderungen der Umgebungstemperatur -

warten Sie 30 Minuten, bis sich das Gerat vor dem Gebrauch stabilisiert hat.

Lassen Sie das Gerét nicht auf oder in der Nahe von Gegensténden mit hoher Temperatur

zuriick.

Abstand zur MessfleckgroBe

1. Achten Sie bei der Messung auf den Abstand zur MessfleckgroBe. Mit zunehmendem Abstand
(D) von der Zieloberflache wird die MessfleckgréBe (S) des vom Gerét gemessenen Bereichs
groBer. Die Abstand zu MeBfleckgréBe des Geréts betrégt
12:1

. Sichtfeld: Stellen Sie sicher, dass das Ziel gréBer als die MessfleckgréBe des Geréts ist. Je
kleiner das Ziel, desto kiirzer der Messabstand. Wenn die Genauigkeit entscheidend ist, stellen
Sie sicher, dass das Ziel mindestens doppelt so groB ist wie die MessfleckgroBe.

Die meisten organischen Materialien und lackierten oder oxidierten Oberflachen haben einen
Emissionsgrad von 0,95 (im Gerat voreingestellt). Das Messen von glanzenden oder polierten
Metalloberflachen fiihrt zu ungenauen Messwerten. Um dies auszugleichen, decken Sie die Zielflache
mit Kreppband oder flachiger schwarzer Farbe ab. Messen Sie das Kreppband oder die lackierte
Oberflache, wenn das Kreppband oder die lackierte Oberflache die gleiche Temperatur wie das
darunter liegende Material erreicht.

1. Bedienung des Geréts
1) Offnen Sie das Batteriefach und legen Sie 2*1,5 V AAA-B;
2) Betatigen Sie den Ausldser, um das Gerat einzuschalte
3) Zielen Sie auf die Zieloberflache und betétigen Sie den Ausldser, dann wird die Temperatur
auf dem LCD angezeigt. Dieses Gerét ist mit einem Laser ausgestattet, der nur zum Zielen
verwendet wird.
2. Auffinden einer HeiBstelle
Um eine HeiBstelle zu finden, zielen Sie mit dem Thermometer auBerhalb des Sie interessierenden
Bereichs und scannen Sie dann mit einer Auf- und Abwértsbewegung, bis Sie die HeiBstelle
gefunden haben

LCD-Display & Tasten

o«
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terien richtig ein.

2.Knapper: ()

1. Aktiveringsknap: Nar du trykker p aktiveringsknappen, vises ikonet for scanning pa
displayet, og temperaturmalingen vises. Slip aktiveringsknappen. Ikonet HOLD vises, og
maleresultatet vises i cirka 7 sekunder. Termometeret slukkes automatisk efter 7 sekunder.

2. Teend/sluk-knap for laserstréle

3. Omskifter mellem visning i celsius/fahrenheit

4. Teend/sluk-knap for baggrundsbelysning

Vedligehold

1. Rengering af linse:

Fjern lgse partikler fra linsen med trykluft. Barst forsigtigt resterende snavs vaek med en
fugtig vatpind. Vandpinden kan fugtes med vand.

4. Bakgrundsbelysning pa/av

Underhall

1. Rengoralinsen:
Blas av I6sa partiklar med hjélp av ren tryckluft. Borsta férsiktigt av resten med en fuktig
bomullspinne. Bomullspinnen ska fuktas med vatten.

2. Rengora holjet:
Rengér héljet med en fuktig svamp/trasa och en mild tvalldsning.

Observera:

Anvand inte I6sningsmedel for att rengéra plastdelarna. Sank inte ner produkten i vatten.

Specifikationer
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Ikon for bakgrunnsbelysning, E. lkon for lavt batteriniva, F. Fahrenheit, G. Celsius,
Mé&It temperatur

. Knapper:

Aktiveringsknapp: Nar du trykker pa aktiveringsknappen, vises ikonet for skanning
pa displayet og temperaturmalingen vises. Slipp aktiveringsknappen, ikonet HOLD vises og
maéleresultatet vises i 7 sekunder. Termometeret slds automatisk av etter

7 sekunder.

2. Av/pé-knapp for laserstrale

3. Omkobler mellom visning i Celsius/Fahrenheit

4. Av/pa-knapp for bakgrunnslys

Vedlikehold

=NT

2. Rengering af kabinet: . Temperaturintervall 50 ~530°C 1. Rengjering av linsen:
Ter kabinettet af med en hardt opvredet klud eller svamp og et mildt renggringsmiddel. Noggrannhet 0-530°C +1,5°C eller 1,5 % Fjern Igse partikler med trykkluft. Barst forsiktig resterende smuss bort med en fuktig
Bemazerk: _50~0°C +3°C bomullspinne. Bomullspinnen kan fuktes med vann.
Brug ikke oplgsningsmidler til rengering af plastlinsen. Termometeret ma ikke nedsaenkes i vand. Det som &r stérst 2. Rengjering av kabinettet:
Reaktionstid 500 ms, 95 % reaktion Merk:
Temperaturomrade 50~530°C Reaktionsspektrum 8-14 um Ikke bruk lzsemiddel til rengjering av plastlinsen. Ikke legg termometeret i vann.
Ngjagtighed 0~530°C £1,5°C eller £1,5% Emissivitet 0,95 forinstallt
-50~0°C+3°C Avstand/punktstorlek 12:1
(hvad end der er starst) Drifttemperatur 0~40°C Temperaturomrade -50~530°C

Gentagen ngjagtighed 1% af mélingen eller 1°C Luftfuktighet vid drift 10-90 % RH icke-kondenserande upp till 30 °C Noyaktighet 0~530°C+1,5°Celler+1,5 %

Responstid 500 ms, 95% respons Férvaringstemperatur -20~60°C -50~0°C+3°C

Spektral respons 8-14um Effekt 2 x15V AAA-batteri Det som er storst

Emissionsevne 0,95 forudindstillet Genomsnittlig batteritid vidlaserav: 12h Gjentatt ngyaktighet 1% av malingen eller 1°C

Forhold mellem afstand og priksterrelse 12:1 o . . L . . . L Responstid 500 mSek, 85 % respons

Driftstemperatur 0-~40°C V| forbghallerrattent\llandrlngarav produktens utformning och innehall i bruksanvisningen utan Spektralrespons 8-14 um

Relativ luftfugtighed ved drift 10-90% RH, ikke-kondenserende op til 30 °C forvarning. Emisjonsfaktor 0,95 forhandsinnstilt

Opbevaringstemperatur -20~60°C Forholdet mellom avstand og punktsterrelse 12:1

Stremforsyning: 2 stk. 1,6V AAA-batteri Driftstemperatur 0~40°C

Typisk batterilevetid Laser slukket: 12 timer Relativ fuktighet ved drift 10-90 % RH ikke-kondenserende inntil 30 °C

Oppbevaringstemperatur -20~60°C

Viforbeholder os ret til at eendre produktdesign og indholdet i brugervejledningen uden
forudgaende varsel.

2 stk. 1,6 V AAA-batterier
Laser av: 12 timer

Strgmforsyning
Typisk batterilevetid

Viforbeholder oss retten til  endre produktdesign og innhold i bruksanvisningen uten
forhandsvarsel!

A. Symbol fiir Datenspeicherung, B. Scan-Symbol, C. Laser-Ein-Symbol, D.
Hintergrundbeleuchtung-Ein-Symbol, E. Symbol fiir schwache Batterie, F. Fahrenheit-Einheit, G.
Celsius-Einheit, H. Temperaturanzeige

2. Tasten:

1. Ausldser: Wenn Sie den Ausldser betétigen, zeigt das LCD-Display das SCAN-Symbol an. Lassen Sie
den Ausloser los und das Display zeigt den Messwert mit dem HOLD-Symbol fiir (ca.) 7 Sekunden an.
Eingebaute 7-Sekunden-Automatische-Abschaltung-Funktion.

Laser Ein/Aus-Taste

Celsius/Fahrenheit-Umschalttaste

4. Taste zum Ein-/Ausschalten der Hintergrundbeleuchtung
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1. Linsenreinigung:

Lose Partikel mit sauberer Druckluft abblasen. Birsten Sie verbleibende Riicksténde vorsichtig mit
einem feuchten Wattestabchen ab. Das Wattestabchen kann mit Wasser angefeuchtet werden.

2. Gehdusereinigung:

Reinigen Sie das Gehduse mit einem feuchten Schwamm/Tuch und milder Seife.

Hinweis:

Verwenden Sie zum Reinigen der Kunststofflinse kein Losungsmittel. Tauchen Sie das Gerat nicht
in Wasser ein.

Spezifikationen

Temperaturbereich -50 ~ 530 °C
Genauigkeit 0~530°C+1,5°C oder 15 %
-50~0°C+3°C

Der gréBere Wert gilt
1% des Messwerts oder 1°C
500 ms, 95 % Reaktion

Wiederholbarkeit
Reaktionszeit

Spektrale Reaktion 8-14um

Emissionsgrad 0,95 Voreinstellung

Abstand zur MessfleckgroBe 12:1

Betriebstemperatur 0~40°C

Betriebsfeuchtigkeit 10-90 % RH nicht kondensierend bis zu 30 °C
Lagertemperatur -20~60°C

Stromversorgung 1,5 V AAA*2 Batterie

Typische Batterielebensdauer Laser aus: 12 Stunden

Wir behalten uns das Recht vor, Produktdesign und Inhalt der Gebrauchsanweisung ohne vorherige
Ankindigung zu &ndern!

UK - Introduction

This infrared thermometer is used for measuring the temperature of the object’s surface, which
is applicable for various hot, hazardous or hard-to-reach objects without contact safely and
quickly. This unit consist of Optics, Temperature Sensor, Signal amplifier, Processing circuit and
LCD Display.

The Optics collected the infrared energy emitted by object and focus onto the Sensor. Then the
sensor translates the energy into an electricity signal.

This signal will be turned out to be digital shown on the LCD after the signal amplifier and
processing circuit.

Warning & Cautions

1. Warning:

To avoid the potential situation may cause harm or damage to people, please pay attention to

the following items:

1) Before you use this unit, check on the plastic housing carefully. If there is any damage, do not
useit.

2) Do not point laser directly at eye or indirectly off reflective surfaces.

3) Do not use this unit in the environment of explosive gas, steam or dusty.

2. Caution:

To avoid the damage of the unit or the target, please protect from the following situations:

1) EMF (electro-magnetic fields) from arc welders, induction heaters.

2) Thermal shock (caused by large or abrupt ambient temperature changes-allow 30 minutes
for unit to stabilize before use.

3) Do not leave the unit on or near objects of high temperature.

Distance to Spot size

When take measurement, pay attention to the Distance to Spot Size. As the Distance (D) from
the target surface increases, the spot size (S) of the area measured by the unit becomes
larger. The Distance to Spot size of the unit is

12:1

Field of view: Make sure the target is larger than the unit's spot size. The smaller the target
the closer measure distance. When accuracy is critical, make sure the target is at least twice
as large as the spot size.

g

Emissivity
Most organic materials and painted or oxidized surfaces have an emissivity of 0.95 (pre-set
in the unit). Inaccurate readings will result from measuring shiny or polished metal surfaces.
To compensate, cover the target surface with masking tape or flat black paint. Measure the
tape or painted surface when the tape or painted reach the same temperature as the material
underneath

Operation

1. Operating the unit

1) Open the battery door and insert 2*1.5V AAA batteries properly.

2) Pullthe trigger to turn on the unit

3) Aim at the target surface and pull the trigger, then temperature will be shown on the LCD.
This unit is equipped with a laser, which is only used for aiming.

2. Locating a Hot Spot

To find a hot spot, aim the thermometer outside of interest, then scan across with an up and

down motion until you locate the hot spot

LCD Display & Buttons
1. LCD display: o
A. Data hold icon, B. Scanning icon, C. Laser onicon, D. Backlight onicon, E. Low battery icon, F.
Fahrenheit unit, G. Celsius unit, H. Temperature reading
2. Buttons:

1. Trigger: When pull the trigger, LCD display reading with SCAN icon. Release the trigger,
display reading with HOLD icon for 7 sec(approx). Built-in 7 sec auto power off function.

2. Laser on/off button

3. Celsius/Fahrenheit switch button

4. Back light on/off button

Maintenance

1. Lens Cleaning:
Blow off loose particles using clean compressed air. Gently brush remaining debris away with
amoist cotton swab. The swab may be moistened with water.

2. Case cleaning:
Clean the case with a damp sponge/cloth and mild soap.

Note:

Do not use solvent to clean plastic lens. Do not submerge the unit in water.

Specificati

Temperature range -50 ~530 °C

Accuracy 0~530°C+1.5°Cor+1.5%
-50~0°C+3°C

Whichever is greater
1% of reading or 1°C
500 mSec, 95% response

Repeatability
Response time

Spectral response 8-14um

Emissivity 0.95 Preset

Distance to Spot size 12:1

Operating Temperature 0~40°C

Operating Humidity 10-90% RH non-condensing up to 30 °C
Storage Temperature -20~60°C

Power 1.5V AAA*2 battery

Laser off: 12 hrs

Typical battery life

We reserve the rights to change product design and contents of the User Manual without prior
notice!

[ Venufectured oy Bruksanvisning e — 2 |usvaolskipriutka | Wteacervenytepomsr |
mti;cjogg/s Benutzerhandbuch Infrarot-Thermometer _ m
ﬂ?llnar::;tom Manuel d'utilisation - Gebruikershandleiding Infraroodthermometer RV TR ATNID RISTNEATID

FR - Introduction

Ce thermometre infrarouge permet de mesurer rapidement et en toute sécurité, sans contact,

la température de la surface d'un objet, qu'il soit chaud, dangereux ou difficile a atteindre. Cet
appareil se compose d'une optique, d'un capteur de température, d'un amplificateur de signal, d'un
circuit de traitement et d'un écran LCD.

L'optique collecte I'énergie infrarouge émise par l'objet et la concentre sur le capteur. Le capteur
convertit ensuite I'énergie en signal électrique. Le signal est alors affiché sous forme numérique
sur l'écran LCD apres l'amplificateur de signal et le circuit de traitement.

Avertissements et précautions

1. Avertissement :

Afin déviter toute situation susceptible de causer des blessures ou des dommages aux
personnes, veuillez préter attention aux points suivants :

1) Avant dutiliser cet appareil, contrélez soigneusement le boitier en plastique. Sl est
endommagé, ne l'utilisez pas.

Ne dirigez pas le laser directement vers les yeux ou indirectement par le biais de surfaces
réfléchissantes.

N'utilisez pas cet appareil dans un environnement contenant des gaz explosifs, de la vapeur
ou de la poussiere.

2. Précaution :

Pour éviter dendommager l'appareil ou la cible, veuillez le/la protéger des situations suivantes :
1) CEM(champs électromagnétiques) des appareils de soudure al'arc, postes de chauffage par
induction.

Choc thermique (causé par des variations importantes ou brutales de la température
ambiante - laissez 30 minutes a l'appareil pour se stabiliser avant utilisation.

Ne laissez pas 'appareil sur ou a proximité dobjets a température élevée.
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Distance a la taille du point

1. Lors de la mesure, faites attention a la distance a la taille du point. A mesure que la distance
(D) par rapport a la surface de la cible augmente, la taille du point (S) de la zone mesurée par
I'appareil s'accroit. La distance a la taille du point de I'appareil est de 12:1

. Champ de vision : Assurez-vous que la cible soit plus grande que la taille du point de
l'appareil. Plus la cible est petite, plus la distance de mesure est proche. Si la précision est
essentielle, assurez-vous que la cible soit au moins deux fois plus grande que la taille du
point.

N

La plupart des matiéres organiques et des surfaces peintes ou oxydées présentent une
émissivité de 0,95 (préréglée dans l'appareil). La mesure de surfaces métalliques brillantes ou
polies donnera des relevés inexacts. Pour compenser, recouvrez la surface de la cible de ruban
masque ou de peinture noire matte. Mesurez la surface recouverte de ruban ou de peinture une
fois que le ruban ou la peinture a atteint la méme température que le matériau situé en-dessous

1. Utilisation de I'appareil

1) Ouvrez le compartiment a piles et insérez corre:
2) Appuyez sur la gachette pour allumer l'appare
3) Visezlasurface de la cible et appuyez sur la gachette. La température apparait alors sur
I'écran LCD. L'appareil est équipé d'un laser qui sert uniquement a viser.

2. Localiser un point chaud

Pour trouver un point chaud, pointez le thermometre hors de la zone d'intérét, puis balayez de
haut en bas jusqu’a localiser le point chaud

ement 2 piles 1,6 V AAA.

Ecran LCD et boutons

1. EcranLCD:

A.Icone de conservation des données, B. Icone de balayage, C. Icone de laser activé, D. Icone de
rétro-éclairage activé, E. Icone de pile faible, F. Unité Fahrenheit, G. Unité Celsius, H. Relevé de
température

2.Boutons :

1. Gachette : Pression de la gachette, relevé sur [écran LCD avec icone SCAN. Relachement de
la gachette, relevé sur lécran avec icone HOLD pendant 7 s (env.). Fonction intégrée darrét
automatique au bout de 7 secondes.

Bouton dactivation/désactivation du laser

Bouton de commutation Celsius/Fahrenheit

Bouton d'activation/désactivation du rétro-éclairage

©)
©
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Maintenance

1. Nettoyage de la lentille :

Soufflez les particules non adhérentes avec de Iair comprimé propre. Eliminez les débris
restants en frottant doucement avec un coton-tige humide. Le coton-tige peut étre humidifié
avec de l'eau.

2. Nettoyage du boitier :

ES - Introduccion

Este termometro de infrarrojos se utiliza para medir la temperatura de la superficie del objeto,
y se puede usar con diversos elementos calientes, peligrosos o de dificil acceso sin tocarlos

y de forma répiday sequra. Esta unidad consta de un sistema 6ptico, sensor de temperatura,
amplificador de sefal, circuito de procesamiento y pantalla LCD.

El sistema optico recoge la energia infrarroja emitida por el objeto y la enfoca en el sensor. A
continuacion, el sensor traduce la energia en una sefal eléctrica,

la cual a su vez se convertira en digital y aparecera en la pantalla LCD después de pasar por el
amplificador de sefial y el circuito de procesamiento.

Advertencias y precauciones

1. Advertencia:

Para evitar situaciones que puedan causar dafios o perjuicios a las personas, preste atencion a

los siguientes puntos:

1) Antes de utilizar esta unidad, compruebe cuidadosamente el estado de la carcasa de
plastico. Si presenta algin dafio, no intente utilizar el aparato

2) Noapunte el laser directamente a los ojos ni indirectamente a superficies reflectantes.

3) No utilice esta unidad en entornos con gases explosivos, vapor ni polvo.

2. Precaucion:

Para evitar dafios a la unidad o al objetivo, protéjase de las siguientes situaciones:

1) EMF (campos electromagnéticos) de soldadores de arco, calentadores de induccion.

2) Choque térmico (provocado por cambios de temperatura ambiente pronunciados o bruscos;
espere 30 minutos a que la unidad se estabilice antes de utilizarla.

3) Nodeje launidad encima ni cerca de objetos de alta temperatura.

Distancia al punto de medicion

1. Cuando haga la medicion, tenga en cuenta la Distancia al punto de medicion. A medida que
aumenta la distancia (D) con la superficie objetivo, el tamafio del punto de medicion(S) del
area que la unidad mide se hace mas grande. La distancia al punto de medicién de la unidad
esde12:1

. Campo de vision: Asegurese de que el objetivo es mayor que el punto de medicion de la
unidad. Cuanto mas pequefo sea el objetivo, mas cercana sera la distancia de medicion. Sies
importante disponer de una medicion muy precisa, asegurese de que el objetivo sea al menos
el doble de grande que el punto de medicion.

IN)

Emisividad
La mayoria de los materiales organicos y de las superficies pintadas u oxidadas tienen una
emisividad de 0,95 (preconfigurada en la unidad). Si se mide la temperatura de superficies
metalicas brillantes o pulidas, las lecturas no seran correctas. Para compensar, cubra la
superficie del objetivo con cinta adhesiva o pintura negra plana. Mida la cinta o la superficie
pintada cuando alcancen la misma temperatura que el material que tienen debajo

Funcionamiento

1. Funcionamiento de la unidad

1) Abralatapa del compartimiento para pilas e introduzca correctamente 2 pilas AAA de 1,5V.

2) Apriete el gatillo para encender la unidad

3) Apunte ala superficie objetivo y apriete el gatillo; la temperatura se mostrara en la pantalla
LCD. La unidad viene equipada con un laser que solo se usa para apuntar.

2. Coémo localizar un punto caliente

Para localizar un punto caliente, apunte el termometro fuera de la zona de interés y escanee

moviéndolo hacia arriba y hacia abajo hasta que localice el punto caliente

Pantalla LCD y botones

1. Pantalla LcD: (D)

A.Icono de retencién de datos, B. Icono de escaneo, C. Icono de laser encendido, D. Icono de

retroiluminacion encendida, E. Icono de pila casi agotada, F. Unidad Fahrenheit, G. Unidad

Celsius, H. Lectura de temperatura

2. Botones:

1. Gatillo: Al apretar el gatillo, la pantalla LCD muestra la lectura con el icono de SCAN. Suelte
el gatillo, la pantalla mostrara el icono HOLD durante 7 segundos (aproximadamente). Incluye
funcién de apagado automatico de 7 segundos.

2. Botoén de encendido/apagado del laser

3. Boton de alternancia entre Celsius/Fahrenheit

4. Boton de encendido/apagado de la retroiluminacion

Mantenimiento

1. Limpiezade lalente:

Sople las particulas sueltas con aire comprimido limpio. Limpie suavemente los restos de
suciedad con un bastoncillo de algodén humedo. El bastoncillo se puede humedecer en agua.

2. Limpieza de la carcasa:

Limpie la carcasa con una esponja/pafio humedo y detergente suave.

Nota:

IT - Introduzione

Questo termometro a infrarossi é utilizzato per misurare la temperatura sulla superficie di un
oggetto ed e utilizzabile su svariati oggetti caldi, pericolosi o difficili da raggiungere, senza
contatto, in modo rapido e sicuro. Questo apparecchio &€ composto da un'ottica, un sensore di
temperatura, un amplificatore di segnale, un circuito di elaborazione e un display LCD.

L'ottica acquisisce I'energia infrarossa emessa dall'oggetto e la mette a fuoco sul sensore. Quindi
il sensore traduce I'energia in un segnale elettrico.

Questo segnale viene convertito in digitale e mostrato sul display LCD dopo 'amplificatore di
segnale e il circuito di elaborazione.

Avvertenze di sicurezza

1. Avvertenza:

Per evitare potenziali situazioni di pericolo o lesioni per le persone, fare attenzione a quanto

seque:

1) Prima di utilizzare questo apparecchio, controllare accuratamente la custodia in plastica. In
caso di danni, non usarlo.

2) Non puntare il laser verso gli occhi direttamente o indirettamente su superfici riflettenti.

3) Non utilizzare questo apparecchio in ambienti con gas, vapore o polvere esplosivi.

2. Attenzione:

Per evitare danni all'apparecchio o al bersaglio, proteggerli dalle seguenti situazioni:

1) Campi elettromagnetici (CEM) da saldatrici ad arco o riscaldatori a induzione.

2) Choc termici(causati da forti o brusche variazioni di temperatura ambiente; attendere che
l'apparecchio si stabilizzi per 30 minuti prima dell'uso.

3) Non lasciare l'apparecchio sopra o vicino a oggetti ad alta temperatura.

Rapporto distanza-punto

1. Quando si effettua una misurazione, fare attenzione al rapporto distanza-punto. Aumentando
la distanza (D) dalla superficie bersaglio, aumentano le dimensioni del punto (S) dell'area
misurata dall'apparecchio. Il rapporto distanza-punto dell'apparecchio &

12:1(8)

. Campo visivo: Assicurarsi che il bersaglio sia piti grande delle dimensioni del punto
dell'apparecchio. Piu il bersaglio & piccolo, minore € la distanza di misurazione. Quando la
precisione & fondamentale, assicurarsi che il bersaglio sia grande almeno il doppio delle
dimensioni del punto.

La maggior parte dei materiali organici e delle superfici verniciate o ossidate ha un'emissivita

di 0,95 (preimpostata nell'apparecchio). Misurando superfici metalliche lucide o lucidate si
ottengono misurazioni imprecise. Per compensare, coprire la superficie bersaglio con del nastro
per mascheratura o vernice nera opaca. Effettuare la misurazione sul nastro o sulla superficie
verniciata quando il nastro o la vernice raggiungono la stessa temperatura del materiale
sottostante

1. Utilizzo dell'apparecchio

1) Aprire il vano batterie e inserire correttamente 2 batterie AAAda 1,5 V.

2) Premere il grilletto per accendere I'apparecchio

3) Puntare la superficie bersaglio e premere il grilletto: la temperatura compare sul display LCD.
Questo apparecchio & dotato di un laser utilizzato solo per il puntamento.

2. Individuare un punto caldo

Per trovare un punto caldo, puntare il termometro verso la zona di interesse, quindi scansionarla

con un movimento su e giu fino a individuare il punto caldo

Display LCD e pulsanti

1. Display LCD: (D)

A. Simbolo di mantenimento dati, B. Simbolo di scansione, C. Simbolo laser acceso, D. Simbolo

retroilluminazione accesa, E. Simbolo batteria scarica, F. Unita in gradi Fahrenheit, G. Unita in

gradi Celsius, H. Valore di temperatura rilevato

2. Pulsanti

1. Grilletto: Premendo il grilletto, il display LCD mostra un valore con il simbolo SCAN.
Rilasciando il grilletto, il display mostra un valore con il simbolo HOLD per 7 secondi(circa).
L'apparecchio ha una funzione integrata di spegnimento automatico dopo 7 secondi.

2. Pulsante accensione/spegnimento laser

3. Pulsante di selezione gradi Celsius/Fahrenheit

4. Pulsante di accensione/spegnimento retroilluminazione

Manutenzione

1. Pulizia dellalente:
Rimuovere le particelle di sporco libere soffiando con aria compressa. Spazzolare
delicatamente i frammenti residui con un tampone di cotone umido. E possibile bagnare il
tampone con acqua.

2. Pulizia della custodia:

N

SL - Uvod

Ta infrardeci termometer se uporablja za merjenje temperature povr$ine predmetain se
uporablja za varno in hitro merjenje za razli¢ne vroce, nevarne ali tezko dostopne predmete
brez stika. Ta enota je sestavljena iz optike, temperaturnega senzorja, ojacevalnika signala,
obdelovalnega vezja in LCD-zaslona.

Optika zbere infrardeco energijo, ki jo oddaja predmet, in jo usmeri na senzor. Nato senzor
pretvori energijo v elektri¢ni signal.

Ta signal bo spremenjen v digitalnega in bo prikazan na LCD-zaslonu po ojacevalniku signala in
obdelovalnem vezju.

Opozorila in svarila

1. Opozorilo:

Da se izognete morebitnim situacijam, ki lahko povzro¢ijo $kodo ali poskodujejo osebe,

upostevajte naslednje:

1) Pred uporabo enote pozorno preverite plastiéno ohisje. Ce je to poskodovano,
enote ne uporabite.

2) Laserja ne usmerjajte neposredno v oci ali posredno preko odbojnih povrsin.

3) Enote ne uporabljajte v okolju z eksplozivnimi plimi, paro ali prahom.

2. Pozor:

Da se izognete poskodbi enote ali tar€e, se izogibajte naslednjim situacijam:

1) Elektromagnetna polja iz obloénih varilnikov, vkljuéno z grelniki.

2) Toplotni $ok (ki ga povzroci velika ali nenadna sprememba temperature okolice;
pred uporabo pocakajte 30 minut, da se enota stabilizira).

3) Enote ne puscajte na predmetih z visoko temperaturo ali v njihovi blizini.

Razdalja do velikosti tocke

Pri merjenju bodite pozorni na razdaljo do velikosti tocke. Ko se razdalja(D) od povrsine
tarc¢e poveca, se poveca velikost tocke (S) obmodja, ki ga izmeri enota. Razdalja do velikosti
tocke enote je 12:1

. Vidno polje: Prepricajte se, da je tar¢a vecja od velikosti tocke enote. Manjsa kot je tarca,
blizja je razdalja merjenja. Kadar je natancnost klju¢nega pomena, se prepricajte, da je
tarc¢a vsaj dvakrat vecja od velikosti tocke.

IN)

Vecina organskih materialov in barvanih ali oksidiranih povrsin ima emisivnost 0,95 (vnaprej
nastavljeno v enoti). Ce merite sijo&e ali polirane kovinske povrsine, pride do napaénih meritev.
Zaizravnavo tega povrsino tarce prekrijte z lepilnim trakom ali ¢rno barvo. Trak ali barvano
povrsino izmerite, ko trak ali barvana povrsina doseze enako temperaturo kot material pod njo.

Delovanje

1. Upravljanje enote

1) Odprite vratca za baterijo in pravilno vstavite dve bateriji 1,5 V AAA.

2) Povlecite sprozilec, da vklopite enoto

3) Ciljajte proti povrsini tarCe in povlecite sprozilec, nato pa bo temperatura prikazana na
LCD-zaslonu. Enota je opremljena z laserjem, ki se uporablja samo za ciljanje.

2. Iskanje vroce tocke

Da bi nasli vro€o to¢ko, termometer ciljajte zunaj opazovanega obmocja, nato pa skenirajte pocez

z gibanjem gor in dol, dokler ne najdete vroce tocke

‘O

LCD-zaslon in gumbi

1.LCD-zaslon: (D)

A. lkona za zadrzanje podatkov, B. kona za skeniranje, C. Ikona za vklopljen laser, D. lkona za

vklopljeno osvetlitev ozadja, E. Ikona za nizko stanje baterije, F. Enota Fahrenheit,

G. Enota Celzija, H. Meritev temperature

2. Gumbi:

1. Sprozilec: Ko povle¢ete sproZilec, bo na LCD-zaslonu prikazana ikona za SKENIRANJE.
Ko sprostite sprozilec, bo na zaslonu priblizno 7 sekund prikazana ikona ZADRZI.
Vgrajena funkcija samodejnega izklopa po 7 sekundah.

. Gumb za vklop/izklop laserja

Gumb za preklapljanje med stopinjami Celzija/Fahrenheit

. Gumb za vklop/izklop osvetlitve ozadja

Vzdrzevanje

1. Ciséenje lece:

Izpihajte proste delce z uporabo stisnjenega zraka. Nezno $cetkajte preostale delce z
vlazno vatirano pal¢ko. Pal¢ko lahko navlaZite z vodo.

. Ciséenje ohisja:

Ohisje ocistite z vlazno gobo/krpo in blago milnico.
Opomba:
Za ¢iscenje plasti¢ne lec¢e ne uporabljajte topil. Enote ne potopite v vodo.

Specifikacije
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du ) ) ) No use disolvente para limpiar la lente de plastico. No sumerja la unidad en agua. Pulire la custodia con una spugna o un panno umidi e sapone delicato. Temperaturni razpon ~50~530 °C
settoyez Ie.bomer avec une éponge/un chiffon humide et du savon doux. . Nota: » ) ) 4 ) . ‘ ) ‘ Natanénost 0~530°C +1,5°Cali +1,56 %
emarque : Non utilizzare solventi per pulire la lente di plastica. Non immergere 'apparecchio nellacqua. _50~0°C +3°C
N'utilisez pas de solvants pour nettoyer la lentille en plastique. Nimmergez pas l'appareil dans Alcance de temperatura 250~530°C Dati tecni Kar je ve¢
leau. Precision 0~530°C+1,5°C0+15% Ponovljivost 1% meritve ali 1°C
-50~0°C+3°C Intervallo di temperatura -50~ 530 °C Odzivni ¢as 500 ms, 95-% odziv
El que sea mayor Precisione 0~530°C +1,5°C oppure +1,5% Spektralni odziv 8-14um
Plage de températures -50~530 °C Repetibilidad 1% de lalectura01°C -50~0°C+3°C Emisivnost 0,95 prednastavljena
Précision 0~530°C+1,5°Cou+l5% Tiempo de respuesta 500 mSegq, 95% de respuesta Si considera il dato maggiore Razdalja do velikosti tocke 12:1
-50~0°C+3°C Respuesta espectral 8-14um Ripetibilita 1% del valore rilevato oppure 1°C Delovna temperatura 0~40°C
Laplus élevée de ces deux valeurs étant Emisividad 0,95 predeterminada Tempo di risposta 500 mSec, risposta al 95%. Vlaznost delovanja 10-90-% relativna vlaznost brez kondenzacije,
retenue Distancia al punto de medicion 12:1 Risposta spettrale 8-14um do30°C
Répétabilité 1% du relevé ou1°C Temperatura de funcionamiento 0-~40°C Emissivita 0,95 preimpostata Temperatura shranjevanja -20~60°C
Temps de réponse 500 ms, 95 % de laréponse Condiciones de humedad para su 10-90% humedad ambiental sin condensacion Rapporto distanza-punto 12:1 Napajanje Dve bateriji 1,56 V AAA
Réponse spectrale 8-14um funcionamiento hasta 30 °C Temperatura desercizio 0~40°C Tipi¢na Zivljenjska doba baterije Ob izklopljenem laserju: 12 ur
Emissivité Préréglage 0,95 Temperatura de almacenamiento -20~60°C Umidita d'esercizio 10-90% u.r. non condensante fino a 30 °C
Distance a la taille du point 12:1 Alimentacién 2 pilas AAAde 1,6V Temperatura di stoccaggio -20~60°C Pridrzujemo si pravico do spremembe zasnove izdelka in vsebine navodil za uporabo brez
Température de fonctionnement 0-~40°C Duracion tipica de las pilas Laser apagado: 12 h Alimentazione 2 batterie AAAda 15V predhodnega obvestila!
Humidité en fonctionnement 10-90 % HR sans condensation Jusqua 30 °C L o . Durata tipica delle batterie Laser spento: 12 ore
Température de stockage 20-~80°C Nos reservamos el derecho a modificar el disefio del producto y el contenido del Manual del
Alimentation 2 piles 1,5V AAA usuario sin previo aviso. Il produttore si riserva il diritto di apportare modifiche al design del prodotto e al contenuto del
Durée de vie type des piles Laser éteint : 12 heures Manuale duso senza preavviso.

Nous nous réservons le droit de modifier la conception du produit et le contenu du manuel
dutilisation sans préavis !
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island - Inngangur

Innraudi hitamaelirinn er notadur til ad maela hitastig yfirbord ymissa hluta, sem geta verid
heitir, haettulegir eda sem erfitt ad na til, an snertingar og & éruggan og fljétlegan mata. Einingin
samanstendur af [joskerfi, hitaskynjara, merkismagnara, vinnslurés og LCD-skja.

Ljoskerfio nemur innrauda orku sem hluturinn gefur fra sér og beinir henni i skynjarann.
Skynjarinn tjair orkuna pvi naest med rafmerki.

bad merki er birt med stafreenum haetti & LCD-skjanum eftir ad hafa farid i gegnum
merkismagnarann og vinnslurasina.

Vidvaranir og varnadarord

1. Vidvérun:

Til ad fordast adstaedur sem geta verid haettulegar folki skal geeta sérstaklega ad eftirfarandi

atrioum:

1) Adur en einingin er notud skal athuga plastumgjérdina gaumgeefilega. Ef einhverjar skemmdir
eru & henni & ekki nota hana.

2) Ekki beina leysigeislanum beint i auga eda 6beint fra endurspeglandi yfirbordi.

3) Ekkinota eininguna i umhverfi med sprengifimum lofttegundum, gufu eda ryki.

2. Varaa:

Til ad fordast ad einingin eda viofangio skemmist skal vernda pad fyrir eftirfarandi adstaedum:

1) Rafsegulsvid fra rafsudubunadi, spanhiturum.

2) Hitadlag(vegna mikilla eda skyndilegra breytinga & umhverfishita) - 1atid eininguna bida i 30
minutur fyrir notkun.

3) Ekkilata eininguna standa & eda naerri heitum hlutum.

Fjarlaegd ad punktstaerd

1. Vid meelingar skal athuga fjarlaegd ad puntstaerd. Eftir pvi sem fjarlaegd (D) fra yfirbordi sem
4ad meela verour meiri steekkar punktstaerd (S) sveedisins sem einingin meelir. Fjarlaegd ad
punktstaerd einingarinnar er
121

. Sjonsvid: Geetid pess ad yfirbordid sem & ad maela sé staerra en punktsteerd einingarinnar. pvi
minna sem yfirbordid er pvi naer parf ad meela. pegar mikilveegt er ad maelingin sé nakveem
parf ad tryggja ad yfirbordid sé i pad minnsta tvofalt steerra en punktstaerdin.

Edlisgeislun

Flest lifraen efni og malad eda oxad yfirbord eru med edlisgeislun upp & 0,95 (forstillt i einingunni).
Onakvaemar meelingar eru pvi vegna meelingar & glansandi eda slipudu malmyfirboroi. Til ad baeta
upp fyrir pad ma hylja yfirbordio med limbandi eda flatri svartri malningu. Mzelid limbandid eda
malada yfirbordid pegar pad hefur nad sama hita og efnid undir.

1. Notkun einingarinnar

1) Opnid rafhidduhlifina og setjid 2*1,5V AAA-rafhlddur i med réttum haettu.

2) Takid i gikkinn til ad kveikja a einingunni

3) Mioio a yfirboroio og takid i gikkinn - pa sést hitastigio & LCD-skjanum. Einingin er buin leysi
sem er adeins notadur til ad mida.

2. Ad finna heitan reit

Heitur reitur er fundinn med pvi ad mida hitamaelinum utan marksvaedisins og skanna pvi naest

med pviad hreyfa hann upp og nidur par til heiti reiturinn finnst.

LCD-skjar og hnappar

1. LCD-skj
A. Gagnavistunartakn, B. Skonnunartakn, C. Takn um ao kveikt sé a leysi, D. Takn um ad kveikt sé
abaklysingu, E. Takn um litla hledslu & rafhloou, F. Gildi & Fahrenheit-kvarda, 6. Gildi a Celsius-
kvarda, H. Hitastig
2. Hnappar:
1. Gikkur: Pegar tekio er i gikkinn birtist taknio SCAN (skanna)a LCD-skjanum. Pegar gikknum er
sleppt birtist taknid HOLD (halda) i um 7 sekundur. bad slokknar sjalfkrafa eftir 7 sekundur.
2. Hnappur til ad kveikja/slokkva a leysi
3. Hnappur til ad skipta milli Celsius/Fahrenheit
4. Hnappur til ad kveikja/slékkva & baklysingu
Vishald
1. Hreinsun linsu:
Blasid lausar agnir af med hreinu prystilofti. Burstid eftirstandandi 6hreinindi geetilega af
med rékum bomullarhnodra. Vaeta ma hnodrann med vatni.
2. Hreinsun umgjardar:
Hreinsid umgjordina med rokum svampi/klut og mildri sapu.
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Fl - Johdanto

Télla infrapunaldmpomittarilla mitataan esineen pinnan Idampétila, ja se soveltuu erilaisten
kuumien, vaaraa aiheuttavien tai vaikeapaasyisten esineiden lampétilan mittaamiseen
koskettamatta, turvallisesti ja nopeasti. Laite koostuu optiikasta, lampétila-anturista,
signaalinvahvistimesta, kdsittelypiiristé ja LCD-naytosta.

Optiikka kokoaa esineen sateileman infrapunaenergian ja keskittaa sen anturiin. Sen jalkeen
anturi muuntaa energian sahkoiseksi signaaliksi.

Signaali tulostetaan LCD-nédytdssa naytettévaksi numeroksi signaalinvahvistimen ja
kasittelypiirin kautta.

Varoitus ja huomiot

1. Varoitus:

Huomioi seuraavat seikat ihmisille haittaa tai vahinkoa mahdollisesti aiheuttavien tilanteiden

estadmiseksi:

1) Tarkista laitteen muovikotelo huolellisesti ennen kéyttoa. Jos siin on vaurioita, 14 kayta
laitetta.

2) Ala osoita lasersateelld silmaan suoraan tai epasuorasti heijastavien pintojen kautta.

3) Ala kayta laitetta rajahdysvaarallista kaasua, hoyrya tai polya sisaltavassa ymparistossa.

2. Huomio:

Esté laitteen ja mitattavan kohteen vahingoittuminen suojautumalla seuraavilta tilanteilta:

1) kaarihitsauslaitteiden, induktiokuumentimien tms. aiheuttamat sahkdmagneettiset kentat.

2) Lampdshokit (suurten tai nopeiden ympériston [@mpétilan muutosten vuoksi - anna
|&mpotilan tasaantua 30 minuutin ajan ennen kéyttoa.

3) Alajata laitetta kuumien esineiden paalle tai lahelle.

Etaisyyden suhde pyyhkaisypisteen kokoon

1. Kiinnita mitatessasi huomiota etéisyyteen ja siihen, miten se vaikuttaa pyyhkaisypisteen
kokoon. Kun etaisyys (D) kohdepintaan pitenee, laitteen mittaaman alueen pyyhkaisypisteen
koko (S) kasvaa. Laitteen etéisyyden suhde pyyhkaisypisteen kokoon on
12

N&kokentta: Varmista, ettd mitattava kohde on suurempi kuin laitteen pyyhkéaisypisteen
koko. Mita pienempi kohde on, sitd lahempaéa se on mitattava. Jos mittaustarkkuus on
kriittinen tekija, varmista, etta kohde on vahintaan kaksi kertaa pyyhkaisypisteen koko.

[emays
Useimpien orgaanisten aineiden ja maalattujen tai hapettuneiden pintojen emissiivisyys on 0,95
(valmiiksi sdadetty laitteeseen). Kiiltavisté tai kiillotetuista metallipinnoista mitattaessa saadaan
epatarkkoja lukemia. Kompensoi tdma peittamalla mitattavan kohteen pinta peittavalla teipilla

tai tasaisella mustalla maalilla. Mittaa teippi tai maalipinta, kun se on saavuttanut sen alla olevan
materiaalin lampaotilan.

s

1. Laitteen kaytto

1) Avaa paristoluukku ja aseta 2 kpl 1,5 V:n AAA-|
2) Kytke laitteeseen virta vetamalla liipaisinta.
3) Tahtaa laite kohdepintaan ja veda liipaisinta, [ampétila nakyy LCD-naytdssa. Laitteessa

lasersade pelkastaan tahtaamistéa varten.

2. Kuuman pisteen paikantaminen

Etsi kuuma piste tahtaamalla lampomittari kohdealueen ulkopuolelle ja skannaamalla mittarilla
sen jalkeen ylos-alas-liikkeelld, kunnes paikannat kuuman pisteen. ©

ristoa oikein paikoilleen.

1.LCD-naytts: (D)

A. Tietojen pidon kuvake, B. Skannauksen kuvake, C. Laser paéalla -kuvake, D. Taustavalo

paalla -kuvake, E. Pariston heikon varauksen kuvake, F. Fahrenheitasteet, G. Celsiusasteet, H.

Lampétilalukema

2. Painikkeet (E)

1. Liipaisin: Kun vedat liipaisimesta, LCD-ndyt6ssa nékyy lukema ja skannauskuvake. Vapauta
liipaisin, ndytdssa nakyy lukema PITO-kuvakkeen kanssa (noin) 7 sekunnin ajan. Laitteessa on
7 sekunnin automaattinen virransammutustoiminto.

2. Laser paélle-/pois -painike

3. Celsius-/fahrenheitasteiden vaihtopainike

4. Taustavalo paélle-/pois -painike

Huolto

1. Linssin puhdistus:
Puhalla irtohiukkaset pois puhtaalla paineilmalla. Pyyhijéljelle jadneet roskat varovasti

Athugid: kostealla vanupuikolla. Puikkoa voi kostuttaa vedella.
Ekki hreinsa plastlinsur med leysiefni. Ekki dyfa einingunni i vatn. 2. Kotelon puhdistus:
Py Puhdista kotelo kostealla sienelld/liinalla ja miedolla saippualla.
Taeki ng
Huomaa:
Hitasvid 250 ~530°C Ala puhdista muovilinssia liuottimilla. Al upota laitetta veteen.
Nakvaemni 0~530°C £1,5°C eda+1,5% Tekniset tiedot
-60~0°C+3°C
bad sem er heerra Lampétila-alue -50...+530 °C
Endurtekningarnakvaemni 1% af lestri eda1°C Tarkkuus 0-530°C+15°Ctai+15%
Svérunartimi 500 msek., 95% svérun -50-0°C+3°C

cozze’
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NL - Inleiding
Deze infraroodthermometer wordt gebruikt om de temperatuur van objecten, zoals diverse hete,
gevaarlijke of moeilijk te bereiken objecten, snel en veilig contactloos te meten. Dit apparaat
bestaat uit optiek, temperatuursensor, signaalversterker, verwerkingscircuit en LCD-display.
De optiek verzamelt de infraroodenergie die wordt afgegeven door het object en focust deze op
de sensor. De sensor zet de energie vervolgens om in een elektriciteitssignaal.
Dit signaal wordt na de signaalversterker en het verwerkingscircuit digitaal weergegeven op het
LCD-display.

Waarschuwingen

1. Waarschuwing:

Om te vermijden dat personen in gevaar gebracht kunnen worden, moet u de volgende punten

inacht nemen:

1) Controleer de plastic behuizing zorgvuldig voordat u dit apparaat gebruikt. Gebruik het
apparaat niet als deze beschadigd is.

2) Richt de laserstraal niet direct op ogen of indirect via weerspiegelende opperviakken.

3) Gebruik dit apparaat niet in een omgeving met explosieve gassen, dampen of stof.

2. Letop:

Om schade aan het apparaat of het object te voorkomen, moet er bescherming worden geboden

tegen de volgende situaties:

1) Elektromagnetische velden van viambooglasapparaten, inductieverwarmingen.

2) Thermische schok (veroorzaakt door grote of abrupte veranderingen van de
omgevingstemperatuur - laat het apparaat 30 minuten stabiliseren voor gebruik.

3) Laat het apparaat niet op of in de buurt van objecten met hoge temperatuur liggen.

Afstand tot meetviekgrootte

Let bij het meten op de afstand tot de meetvlekgrootte. Als de afstand (D) tot het
doeloppervlak wordt vergroot, wordt de meetvlekgrootte (S)van het gebied dat door het
apparaat wordt gemeten groter. De afstand tot meetvlekgrootte van het apparaat is
12:1

. Zichtveld: Zorg ervoor dat het doel groter is dan de meetvlekgrootte van het apparaat. Hoe
kleiner het doel, des te korter de meetafstand. Als nauwkeurigheid essentieel is, moet ervoor
worden gezorgd dat het doel minimaal twee keer zo groot is dan de meetvlekgrootte.

IN)

Stralingsvermogen

De meeste organische materialen en gelakte of geoxideerde oppervlakken hebebn een
stralingsvermogen van 0,95 (vooraf ingesteld in apparaat). Het meten van glanzende of
gepolijste metalen oppervlakken zorgt voor onnauwkeurige waarden. Om dit te compenseren
moet het doeloppervlak worden bedekt met afplaktape of zwarte lak. Meet de tape of het
gelakte oppervlak als de tape of het gelakte oppervlak dezelfde temperatuur bereiken als het
onderliggende materiaal.

1. Het apparaat gebruiken
Open het batterijklepje en plaats 2 x 1,5 AAA-batterijen.

2) Bedien de trekker om de eenheid in te schakelen ‘

3) Richt op het doeloppervlak en bedien de trekker, vervolgens wordt de temperatuur
weergegeven op het LCD-display. Het apparaat is uitgerust met een laser, die alleen mag
worden gebruikt om te richten.

2.Vinden van een hete plek

Om een hete plek te vinden moet u de thermometer buiten het beoogde gebied richten en moet u

met de thermometer vervolgens omhoog en omlaag scannen totdat u de hete plek vindt.

‘O

LCD-display & knoppen
1. LCD-display (D)
A. Gegevensopslagsymbool, B. Scansymbool, C. Laser aan-symbool, D. Achtergrondverlichting
aan-symbool, E. Batterij bijna leeg-symbool, F. Fahrenheit-eenheid, G. Celsius-eenheid, H.
Temperatuurweergave
2. Knoppen
Trekker: Bij het bedienen van de trekker geeft het LCD-display het scansymbool weer. Laat
de trekker los en het display geeft het HOLD-symbool gedurende (ca.) 7 seconden weer.
Ingebouwde 7 seconden automatisch uitschakelen-functie.
2. Laseraan/uit-knop
3. Celsius/Fahrenheit-omschakelknop
4. Achtergrondverlichting aan/uit-knop
Onderhoud
1. Reiniging van de lens:
Blaas losse deeltjes weg met schone perslucht. Borstel de resten met een vochtig
wattenstaafje weg. Het wattenstaafje mag worden bevochtigd met water.
2. Reiniging van de behuizing:
Reinig de behuizing met een vochtige spons/doek en milde zeep.
Opmerking:
Gebruik geen oplosmiddel om de plastic lens te reinigen. Dompel het apparaat niet onder in
water.

Specificaties
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HU - Bevezetés

Ez azinfravorés héméré targyfelliletek hémérsékletének mérésére szolgél, igy kiilonbozé forro,
veszélyes vagy nehezen hozzaférhetd targyak hdmérsékletének érintkezés nélkiili, biztonsagos
és gyors méréséhez is hasznalhato. Ez az egység optikabol, hdmérséklet-érzékelbél,
jeler6sitobdl, feldolgozo aramkorbdl és LCD kijelz6bol all.

Az optika 6sszegy(jti a targy altal kibocsatott infravorés energiat, és az érzékeldre fokuszalja.
Ezutan az érzékeld elektromos jellé alakitja az energiat.

Ezajelajelerésitén és a feldolgozé dramkdron athaladva digitalisan jelenik meg az LCD kijelzén.

Figyelmeztetések

1. Figyelem:

Az olyan helyzetek elkeriilése érdekében, amelyek kart vagy sériilést okozhatnak az embereknek,

kérjik, figyeljen az alabbi pontokra:

1) Akeszilék hasznalata el6tt ellendrizze a mlianyag burkolatot. Ha sérlilést észlel, ne hasznalja
akésziiléket.

2) Neiranyitsa a lézert kdzvetlenll, vagy fényvisszaverd fellletrdl kozvetve szembe.

3) Ne hasznalja a késziiléket robbanasveszélyes gaz, géz vagy poros kdrnyezetben.

2. Vigyazat:

A készlilék vagy a célpont karosodasanak elkerllése érdekében kerllje el a kdvetkezd

helyzeteket:

1) Elektromagneses mez6k (EMF)ivhegesztokbél és indukcios flitdberendezésekbél.

2) Hosokk (a kornyezeti hémérséklet nagymeérték vagy hirtelen valtozasa miatt) - hasznélat
el6tt 30 percet kell varni, hogy a késziilék stabilizalodjon.

3) Ne hagyja a késziiléket magas hémérsékleti targyakon vagy azok kzelében.

Tavolsag-pontméret-arany

Mérés kozben lgyeljen a tavolsag-pontméret-aranyra. A célfelllettél mért tavolsag (D)
ndvekedésével a késziilék altal mért feliilet pontmérete (S) egyre nagyobb lesz. A késziilék
tavolsag-pontméret-aranya:

12:1(0)

Latomez6: Gy6z6djon meg rola, hogy a célpont nagyobb, mint a késziilék pontmérete. Minél
kisebb a célpont, annal kdzelebbrél térténjen a mérés. Ha a pontossag kulcsfontossagu,
gy6z6djon meg réla, hogy a célpont legalabb kétszer akkora, mint a pont mérete.

b

Emisszios tényezo
Alegtbb szerves anyag és festett vagy oxidalt fellilet emisszios tényezéje 0,95(ez a
késziiléken elére be van allitva). A fényes vagy polirozott fémfelliletek mérése pontatlan mérési
eredményeket okoz. Ennek ellensulyozasara boritsa be a célpont fellletét maszkoloszalaggal
vagy sima fekete festékkel. Mérje meg a szalag vagy a festett fellilet hémérsékletét, amikor az
eléri az alatta lévé anyag hémeérsékletét

Miikodtetés

1. A késziillék miikodtetése

1) Nyissa ki az elemtarto ajtajat, és helyezzen be 2 db 1,5 V-os AAA elemet megfelelden.

2) Huzza mega gombot a késziilék bekapcsolasahoz

3) Célozzon a mérendé felliletre és huzza meg a gombot. Ezutan a hémérséklet megjelenik az
LCD kijelz6n. Ez a készlilék lézerrel van felszerelve, amely csak célzasra szolgal.

2. Forré pontok keresése

Forré pontok megtalalasahoz célozzon a hémérével a vizsgalando teriileten kiviilre, majd fel-le

mozgatassal pasztazza végig a teriiletet, amig meg nem talalja a forré pontot

LCD kijelz6 és gombok

1.LCD kijelzé: (D)

A. Tarolt adat ikon, B. Beolvasas ikon, C. Lézer BE ikon, D. Hattérfény BE ikon, E. Elem

lemertilében ikon, F. Fahrenheit egység, G. Celsius egység, H. HSmérséklet mérése

2. Gombok: (F)

1. Hazogomb: A huzogomb megnyomasakor az LCD kijelzén a SCAN (beolvasas)ikon jelenik
meg. A gomb elengedésekor a kijelzén kb. 7 masodpercig a HOLD (tarolt adat) ikon jelenik
meg. Beépitett, 7 masodperces, automatikus kikapcsolasi funkcio.

2. Lézer be-/kikapcsolasa

3. Celsius/Fahrenheit valtasa

4. Hattérfény be-/kikapcsolasa

Karbantartas

1. Alencse tisztitasa:

Fujja le a laza szennyezédéseket tiszta siritett leveg6vel. A maradékot tavolitsa el nedves
vattakoronggal. A vattakorongot vizzel nedvesitse be.

2. Aburkolat tisztitasa:

Aburkolatot nedves szivaccsal vagy kendével tisztitsa; csak enyhe szappant hasznaljon.

Megjegyzés:

Ne hasznaljon olddszert a mlanyag lencsék tisztitasahoz. Ne meritse vizbe a készlléket.

Miiszaki adatok

Hoémérséklet-tartomany -50 ~530°C
Pontosséag 0~530°C+1.5°Cvagy +1.5%
-50~0°C+3°C

a magasabb érték

Litrofssvorun 8-14um sen mukaan, kumpi on suurempi. Temperatuurbereik -50 ~530°C Megismételhetdség Aleolvasott érték 1%-a vagy 1°C
Edlisgeislun 0,95 forstillt Toistettavuus 1% lukemasta tai 1°C Nauwkeurigheid 0~530°C+1.5°C of +1.5% Valaszidé 500 ms, 95%-os valasz
Fjarlaegd ad punktsteerd 12:1 Vasteaika 500 ms, 95 %:n vaste -50~0°C+3°C Spektralis valasz 8-14 um
Ganghiti 0~40°C Spektrivaste 8-14um De grotere waarde is geldig Emisszids tényezé 0,95-6s elébeallitas
Rakastig vid notkun 10-90% rakastig an péttingar upp ad 30 °C Emissiivisyys 0,95 valmiiksi séadetty Herhaalbaarheid 1% van de meetwaarde of 1°C Tavolsag-pontméret-arany 12:1
Geymsluhiti -20~60°C Etéisyyden suhde pyyhkéisypisteen kokoon 12:1 Reactietijd 500 ms, 95% reactie Miikodési hémérséklet 0-~40°C
Afl 1,5V AAA*2 rafhlada Kayttolampétila 0...40°C Spectrale reactie 8-14um Mikodési paratartalom 10-90% relativ paratartalom, nem kondenzald
Daemigerd rafhléduending SIokkt & leysi: 12 Kist. Kayttokosteus 10-90 % suhteellinen iimankosteus, Stralingsvermogen 0,95 vooraf ingesteld 30 °C-ig
kondensoitumaton eninté&n 30 °C Afstand tot meetvlekgrootte 12:1 Tarolasi hémérséklet -20~60°C

Vid askiljum okkur rétt til ad breyta véruhdnnun og innihaldi notendahandbdkar an fyrirvara!

Varastointildmpétila -20...+60°C

Gebruikstemperatuur 0~40°C

Aramellatas 2db 1.5V AAAelem

Virtaldhde
Tyypillinen pariston kaytt6aika

1,5 V:n AAA-paristo 2 kpl
Laser pois paalta: 12 tuntia

Gebruiksluchtvochtigheid 10-90% relatieve luchtvochtigheid niet-

condenserend tot 30 °C

Varaamme oikeuden muuttaa laitteen rakennetta ja kdyttdoppaan sisaltoa ilman
ennakkoilmoitusta!

-20~60°C
2x1,5V AAA-batterijen
Laser uit 12 uur

Opslagtemperatuur
Vermogen
Normale levensduur van de batterij

We behouden het recht voor om productontwerp en de inhoud van de gebruiksaanwijzing zonder
voorafgaande kennisgeving te wijzigen!

Jellemzé elemiizemidd Kikapcsolt lézerrel: 12 h

Fenntartjuk a jogot, hogy el6zetes bejelentés nélkiil megvaltoztassuk a termék kialakitasat és a
hasznalati utasitas tartalmat!
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PL — wprowadzenie

Ten termometr na podczerwien stuzy do pomiaru temperatury powierzchni przedmiotow.
Mozna go uzywac do bezpiecznego i szybkiego pomiaru temperatury réznych goracych,
niebezpiecznych lub trudno dostepnych przedmiotéw. Urzadzenie sktada sie z uktadu
optycznego, czujnika temperatury, wzmacniacza sygnatu, uktadu przetwarzajgcego
iwyswietlacza LCD.

Uktad optyczny odbiera promieniowanie podczerwieni emitowane przez obiekt i skupia je na
czujniku. Czujnik przeksztatca te promieniowanie w sygnat elektryczny.

Ten sygnat jest przeksztatcany na dane cyfrowe wyswietlane na ekranie LCD przez wzmacniacz
sygnatu i uktad przetwarzajacy.

Ostrzezenia i przestrogi

1. Ostrzezenie:

Aby unikna¢ sytuacji, ktére moga by¢ niebezpieczne dla ludzi lub innych urzadzen, nalezy

przestrzegac nastepujacych zasad bezpieczenstwa:

1) Przed przystapieniem do uzytkowania tego urzadzenia nalezy doktadnie sprawdzi¢ obudowe
z tworzywa sztucznego. Jezeli jest uszkodzona, nie nalezy go uzywacé.

2) Nie kierowac wiazki lasera bezposrednio w kierunku oczu ani posrednio przez przedmioty
odbijajace swiatto.

3) Nie uzywac tego urzadzenia w otoczeniu z wybuchowym gazem, parami lub pytem.

2. Przestroga:

Aby unikna¢ uszkodzenia urzadzenia lub czujnika, nalezy chroni¢ go przed nastepujgcymi

sytuacjami:

1) Pola elektromagnetyczne wytwarzane przez spawarki tukowe, kuchenki indukcyjne.

2) Szok termiczny (spowodowany przez duze lub nagte zmiany temperatury otoczenia — przed
uzyciem poczekac¢ 30 minut, aby urzadzenie sie ustabilizowato).

3) Nie zostawia¢ urzadzenia wtgczonego ani w poblizu przedmiotéw o wysokiej temperaturze.

Stosunek odlegtosci do srednicy wigzki

1. Podczas wykonywania pomiarow nalezy zwréci¢ uwage na stosunek odlegtosci do $rednicy
wigzki. Im wieksza odlegto$¢ (D) do powierzchni docelowej, tym wieksza srednica wigzki (S)
pomiarowej urzadzenia. Stosunek odlegtosci do srednicy wigzki urzadzenia wynosi

12:1

Pole widzenia: upewni¢ sie, ze powierzchnia docelowa jest wigksza niz $rednica wigzki
urzadzenia. Im mniejsza powierzchnia pomiarowa, tym mniejsza moze by¢ odlegto$¢
urzadzenia. Jezeli wymagana jest wysoka precyzja pomiaru, nalezy upewni¢ sig, ze
powierzchnia mierzona jest przynajmniej dwa razy wieksza od $rednicy wiazki.

emmess
Wigkszo$¢ materiatow organicznych oraz powierzchni malowanych lub utlenionych ma
emisyjnos¢ na poziomie 0,95 (wstepnie ustawiona w urzadzeniu). W przypadku mierzenia
temperatury btyszczacych lub polerowanych powierzchni wyniki pomiaru moga by¢ niedoktadne.
Aby skompensowac wyniki, nalezy zakry¢ powierzchnie docelowa tasma maskujaca lub farba
czarng. Zmierzy¢ temperature tasmy lub pomalowanej powierzchni, gdy tama lub farba osiagna
temperature materiatu znajdujgcego sie pod nimi.

Obstuga

1. Obstuga urzadzenia

1) Otworzy¢ pokrywe komory baterii i wtozy¢ dwie baterie AAA 1,5V zzachowaniem
prawidtowej biegunowosci.

2) Pociggna¢ spust, aby wtgczy¢ urzadzenie,

3) Skierowac urzadzenie na powierzchnie docelowa i pociagnac za spust. Temperatura zostanie
wyswietlona na ekranie LCD. Urzadzenie jest wyposazone we wskaznik laserowy, ktory
utatwia celowanie.

g

2.Znaj j j
Aby znalez¢ najcieplejsze miejsce, skieruj termometr poza mierzong powierzchnie, a nastepnie
zmierz powierzchnie, wykonujac ruchy w gére i w dot.

Wyswietlacz LCD i przyciski

1. Wyswietlacz LCD: (D)

A. ikona przechowywania danych, B. ikona skanowania, C. ikona wtgczonego lasera, D. ikona

wtaczonego podswietlenia, E. ikona niskiego poziomu energii baterii, F. jednostka Fahrenheita,

G. jednostka Celsjusza, H. odczyt temperatury

2. Przyciski:

1. Spust: po naci$nieciu spustu na wyswietlaczu LCD zostanie pokazana ikona skanowania
(SCAN)oraz odczyt temperatury. Zwolnienie spustu spowoduje wyswietlenie ikony
przechowywania danych (HOLD) na siedem sekund (okoto). Urzadzenie jest wyposazone
w funkcje automatycznego wytgczenia po siedmiu sekundach.

2. Przycisk wt./wyt. lasera

3. Przycisk przetaczania jednostki Celsjusza/Fahrenheita

4. Przycisk wt./wyt. pods$wietlenia

Konserwacja

1. Czyszczenie soczewki:

Zdmuchna¢ luzne czasteczki sprezonym powietrzem. Delikatnie zetrze¢ pozostate
zanieczyszczenia wilgotnym bawetnianym wacikiem. Wacik mozna zwilzy¢ woda.

2. Czyszczenie obudowy:

Obudowe czysci¢ wilgotna gabka/szmatka z tagodnym srodkiem czyszczacym.

Uwaga:

Nie uzywac rozpuszczalnikow do czyszczenia soczewki z tworzywa sztucznego. Nie zanurza¢

urzadzenia w wodzie.
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cs - Uvod
Tento infracerveny teplomér slouzi k bezpec¢nému a rychlému bezkontaktnimu méfeni teploty
povrchu objektu a da se pouzit pro rizné horké, nebezpecné nebo tézko pfistupné objekty.
Jednotka se sklada z optiky, teplotniho ¢idla, zesilovace signalu, obvodu pro zpracovania LCD
displeje.
Optika zachycuje infradervenou energii vyzafovanou objektem a zaméfuje ji na ¢idlo. Cidlo
nasledné prevadi energii na elektricky signal.
Tento signal se po zesilovaci signalu a obvodu pro zpracovani proméni v digitalni ¢islicovou
hodnotu zobrazenou na LCD displeji.

Varovani a upozornéni

1. Varovani:

Abyste predesli moznym situacim, které by mohly zpGsobit $kody nebo poranéni osob, vénujte

pozornost nasledujicim bodim:

1) Pfed pouZitim pfistroje peclivé zkontrolujte plastoveé télo. Pokud jevi znamky poskozeni,
pfistroj nepouzivejte.

2) Nemifte laserem pfimo do o¢i ani nepfimo odrazem od reflexnich povrcha.

3) Nepouzivejte pfistroj v prostfedi s vybusnym plynem, parou nebo pfemirou prachu.

2. Upozornéni:

Aby nedoslo k poskozeni pfistroje nebo cile, vyhnéte se nasledujicim situacim:

1) EMP (elektromagneticka pole) z obloukovych svafecek, indukénich ohfivagt.

2) Teplotni $ok (zplsobeny velkymi nebo nahlymi zménami okolni teploty - pied pouzitim nechte
pfistroj 30 minut stabilizovat).

3) Nenechavejte pfistroj zapnuty nebo v blizkosti pfedmétd s vysokou teplotou.

Pomér vzdalenosti k velikosti bodu méreni

1. Pfimérenivénujte pozornost pomeéru vzdalenosti k velikosti bodu méreni. S rostouci
vzdalenosti(D) od cilového povrchu se zvétsuje velikost bodu (S) na méFené plose. Pomér
vzdalenosti k velikosti bodu méfeni pfistroje je
12:1

. Zorné pole: Ujistéte se, Ze je cil vétsi nez velikost bodu méeni pfistroje. Cim mensije cil, tim
mensi je méfici vzdalenost. Pokud je presnost klicova, ujistéte se, ze je cil alespon dvakrat
vétsinez velikost bodu méfeni.

Vétsina organickych materiald a natfenych nebo zoxidovanych povrcht ma emisivitu 0,95
(pfednastaveno v pfistroji). Pfi mé&feni lesklych nebo leténych kovovych povrchl dochazi k
nepfesnym odectdm. V takovém pfipadé piekryjte cilovy povrch maskovaci paskou nebo pretfete
plochou ¢ernou barvou. Jakmile paska nebo natér dosadhnou stejné teploty jako material pod ni,
zmérte teplotu pasky nebo natfeného povrchu.

1. Pouziti pfistroje

1) Otevrete kryt prostoru pro baterie a spravné vlozte 2 kusy 1,5V baterii AAA.

2) Pristroj zapnete stisknutim spousté

3) Zacilte na cilovy povrch a stisknéte spoust, na displeji LCD se poté zobrazi teplota. Tato
jednotka je vybavena laserem, ktery se pouziva vyhradné pro mifeni.

2. Vyhledani horkého mista

Pfi hledani horkého mista namifte teplomér mimo oblast zajmu a poté oblast skenujte pohybem

nahoru a dold, dokud horké misto nenajdete.

[icodmpatatia ]

1.LCD displej: (D)

A. lkona podrzeni dat, B. Ikona skenovani, C. Ikona zapnutého laseru, D. Ikona zapnutého

podsviceni, E. Ikona slabé baterie, F. Jednotky: stupné Fahrenheita, G. Jednotky: stupné Celsia,

H. Odecet teploty

2. Tlaéitka:

1. Spoust: Po stisknuti spousté se na LCD displeji zobrazi udaj s ikonou SCAN. Po uvolnéni
spousté bude udaj na displeji zobrazen s ikonou HOLD po dobu (pfiblizné) 7 sekund. Je
integrovana funkce automatického vypnuti po 7 sekundach.

2. Tlacitko zapnuti/vypnutilaseru

3. Tlacitko prepinani mezi stupni Celsia a stupni Fahrenheita

4. Tlacitko zapnuti/vypnuti podsviceni

U

1

N

Udriba
Cisténi &ocky:
Uvolnéné castice vyfoukejte ¢istym stlacenym vzduchem. Zbytky necistot jemné odstrarite
navlhéenym vatovym tamponem. Tampon mUze byt navihéen vodou.
2. Cisténi pouzdra:
Pouzdro ¢istéte vihkou houbou/utérkou a jemnym mydlem.
Poznamka:
K ¢isténi plastovych ¢ocek nepouzivejte rozpoustédla. Neponofujte pfistroj do vody.

Spe ace

Teplotni rozsah -50-530 °C

Presnost 0-530°C +1,5°C nebo +1,5 %
-50-0°C+3°C

Podle toho, co je vyssi
1% hodnoty nebo 1°C
500 ms, 95% odezva

Opakovatelnost
Doba odezvy

Spektralni odezva 8-14um
. s
Pomér vzdalenosti k velikosti bodu méreni 12:1
Zakres temperatur -50°C do 530°C Provozni teplota 0-40°C
Doktadno$¢ 0-530°C +1,5°C lub +1,5% Provozni vihkost 10-90% relativni vihkost, nekondenzujici,
-50°C do 0°C +3°C az30°C
Zaleznie od tego, ktdra jest wigksza Skladovaci teplota -20-60 °C

Powtarzalnos¢ 1% odczytu lub 1°C

Napéjeni 2x1,5V baterie AAA

Czas odpowiedzi 500 ms, 95% odpowiedzi

Typicka vydrz baterie

Vypnutilaseru: 12 hod

Wrazliwo$¢ widmowa 8-14um

Emisyjnosé 0,95 (ustawienie wstepne)
Stosunek odlegtosci do $rednicy wigzki 12:1

Temperatura robocza 0-40°C

Wilgotnosc¢ robocza
Temperatura przechowywania
Zasilanie

Typowy czas pracy na bateriach

10-90% wzgledna, bez kondensacji do 30°C
-20°C do 60°C

Dwie baterie 1,5 V AAA

Laser wytaczony: 12 godz.

Producent zastrzega sobie prawo do zmiany wygladu produktu i zawartosci instrukcji obstugi
bez wczesniejszego powiadomienia.

Vyhrazujeme si pravo bez predchoziho upozornénizménit design vyrobku a obsah uzivatelské
prirucky!

Ovaj infracrveni termometar namijenjen je za mjerenje temperature povrsine predmeta, $to je
sigurno i brzo primjenjivo za razne vruée, opasne ili teSko dostupne predmete bez kontakta. Ova
se jedinica sastoji od optike, senzora temperature, pojac¢ivaca signala, kruga za obradu i LCD
zaslona.

Optika prikuplja infracrvenu energiju koju emitira predmet i usmjerava se na senzor. Tada senzor
pretvara energiju u elektri¢ni signal.

Ovaj signal prikazat ¢e se u digitalnom obliku na LCD-u nakon pojacivaca signala i kruga za
obradu.

Upozorenje i oprez

1. Upozorenje:
Kako biste izbjegli da potencijalna situacija uzrokuje Stetu ili $tetu za ljude, obratite pozornost na
sljedece stavke:
1) Prije koristenja ove jedinice paZljivo provjerite plasti¢no kuciste.
Ako ima ostecenja, nemojte je koristiti.
2) Nemojte usmjeravatilaser izravno u o¢i ili neizravno s reflektirajucih povrsina.
3) Nemojte koristiti ovu jedinicu u okruzenju eksplozivnog plina, pare ili prasine.
2. Oprez:
Kako biste izbjegli oste¢enje jedinice ili ciljanog predmeta, zastitite se od sljedec¢ih situacija:
1) EMF (elektromagnetska polja) od eklektrolu¢nih zavarivaca, indukcijskih grijaca.
2) Toplinski $ok (uzrokovan velikim ili naglim promjenama temperature okoline
- pricekajte 30 minuta da se jedinica stabilizira prije upotrebe.
3) Nemojte ostavljati jedinicu na predmetu ili u blizini predmeta visoke temperature.

Omjer udaljenosti i veli¢ine tocke

1. Primjerenju obratite pozornost na omjer udaljenosti i veli¢ine tocke. Kako se udaljenost
(D) od ciljne povrsine povecava, velicina tocke (S) podrucja mjerenog jedinicom postaje
sve veca. Omjer udaljenosti i veli¢ine toCke iznosi 12:1

2. Vidno polje: Provjerite je li ciljani predmet veéi od veli¢ine togke jedinice. Sto je ciljani
predmet manji, to je manja udaljenost. Kada je vazna preciznost, provjerite je li ciljani
predmet najmanje dvostruko vec¢a od veli¢ine tocke.

‘

Vecina organskih materijala i obojenih ili oksidiranih povrsina ima emisivnost od 0,95 (unaprijed
postavljeno u jedinici). Do neto&nih oéitanja dolazi mjerenjem sjajnih ili poliranih metalnih
povrsina. Radi kompenzacije, prekrijte ciljanu povrsinu samoljepljivom trakom ili crnom bojom.
Izmijerite traku ili obojenu povrsinu kada traka ili obojena povrsina dosegnu istu temperaturu kao
i materijal ispod njih.

1. Upravljanje jedinicom

1) Otvorite poklopac za baterije i pravilno umetnite 2*1,5 V AAA baterije.

2) Povucite okida¢ za uklju¢ivanje jedinic

3) Usmierite ciljanu povrsinu i povucite okidac, tada ¢e se na LCD-u prikazati temperatura.
Ova jedinica opremljena je laserom koji se koristi samo za ciljanje.

2. Lociranje zari$ne tocke

Kako biste pronasli Zari$nu to¢ku, usmjerite termometar izvan podru¢ja interesa, zatim

skenirajte poprijeko pokretima prema gore i dolje dok ne pronadete Zari$nu tocku

LCD zaslon i gumbi
1. LCD zaslon: 0
A. Ikona zadrzavanja podataka, B. Ikona skeniranja, C. Ikona lasera, D. lkona pozadinskog
osvjetljenja, E. Ikona niske baterije, F. Fahrenheit jedinica, G. Celzijeva jedinica, H. O¢itanje
temperature

2. Guml

1. Okida¢: Kada povucete okidac, LCD zaslon ogitava ikonom SCAN. Otpustite okidac te
prikazite o¢itanje drzeci ikonu HOLD 7 sekundi (priblizno). Ugradena funkcija automatskog
isklju¢ivanja nakon 7 sekundi.

2. Gumb za ukljucivanje/iskljucivanje lasera

3. Gumb za prebacivanje stupnjeva Celzija/Fahrenheita

4. Tipka za ukljucivanje/isklju¢ivanje pozadinskog svjetla

Odrzavanje

1. Ciscenje leca:
Ispuhnite zaostale ¢estice Eistim komprimiranim zrakom. Njezno otklonite preostale
krhotine vlaznom vatom. Stapic¢ se moze navlaziti vodom.

2. Ciséenje kuéista:
Ocistite kuciste vlaznom spuzvom/krpom i blagim sapunom.

Napomena:

Nemojte koristiti otapalo za ¢is¢enje plasti¢nih leca. Nemojte uranjati jedinicu u vodu.

Raspon temperature -50 ~530°C
Preciznost 0~530°C+1.5°Cor+1.5%
-50~0°C+3°C

Qvisno koja je vrijednost ve¢a
1% otitanjaili1°C
500 mSec, 95 % odziva

Ponovljivost
Vrijeme odziva

Spektralni odziv 8-14um

Emisivnost 0.95 unaprijed postavljeno

Omjer udaljenostii veli¢ine tocke 12:1

Radna temperatura 0-~40°C

Radna vlaznost 10 - 90 % RH bez kondenzacije do 30 °C
Temperatura skladistenja -20~60°C

Napajanje
Uobicajeno trajanje baterije

1,5V AAA x 2 baterije
Laser iskljucen: 12 sati

Zadrzavamo pravo promjene dizajna proizvoda i sadrzaja korisnickog priru¢nika bez prethodne
najave!

[ —

LT L3 o] Jsoll cumas () <L) s bolins 5l dilisna 8yl salal dyehl LtV gl Bl (o8 & slyasdl S dilly Syl uliio pasind
LCD dlas dalae 8,5105 (S| piuans bl dzsd pmbisy «Oluds Go Bamsll oda A . uadls 050 Ry jws

A3 S B)L3) J] Bl ikl Jgoy o3 i) o 135,55 sld¥l (o Bkl syl Gt &t Bl Slasl) goss

Jdllad) 83155 A2l pinae s 9,k dmy LOD &5L s 63) By50 § 811 i b o

Olgatiy Ol s

pdes 1

AN 5511 Blelye zyd (ol dilo] T 5 s ety O 3Sg Alaionan Blge Bigus i)

Slezdl plasial pas (28 (s ¢ 4 O 13] S Sermadld) Skl pamdl Busgll ok plasaal J8 (1
Skl el ] ble 58 USEy ol ol ] B8le p3ll drdl a2

Slad) sl Ll s (glod¥I S Sl § Bamsll ol pusis ¥ (3

s
I Blsal 2pml o Logisla 25 3g) ol sl BN i)

Aol bl Slolalll Bl dranblitns oSl VL (1

Ll U E55 30 gzl Ui UM ok Jods - (Aakl 8l dzys § Lz labls Bl Olyid) e G3) dpslyodl ol (2
Laylsze 5l Byl dmiye oLtV o Bamsll I5 Y (3

i) 2o ] Bl

sl dalil (5) dns oo punol <)l i G (D) BLukl ©50l3 S il oo J] BLbl Blelys (23 Sylodl dzyd (ol dpioss wie

o Samsll dxidl e J] dLudl s ST z»y\dja@u
12:1

1

B 9555 G 3] Gl Blus LI ol Bagll pze O LS Basgll dnky pze oo ST Bugll ez 05 O e ol &3 e 2
skl g o SV e 35y ST Bugll g 0550 O e o0 o

ERIPSEN)

I Guld e 8835 1 OlelyB i (Bl § Beah Bodons dasd ;29) 0.95 4l Akl 8auS3L of Al wauly dysamll slsll plane Lo
s o sy V) bl bl T g 201 s ¥ Ll sl M 5T 3ol g sy Sl g s elils AISCEL) 0 o) Ushal) dusdl ol dxal)
x5 3325kl Bk o Mkl a5l bas ;501 85l o>

e

Busgll ki3 1
sl IS AAA £55 s o 1.5 gl B9 slladl Bz L gl (1

Bamgll kil jl e sl (2

sl § baE pisiud 33 Brame Sums)l LDD A5l s 8)lodl dzd sahitus o3l s ksl Bugl phaw s Slezdl ble (3

il iy a5 2
@.ZA,L..JI dmi) 3as5 Gt Jaul Y o By e jol 0 @b agtakl dmid) e ims 83lyodl Gulidie a5 il =iy e ygtal)

7
@ LCD sl .1
8155 .G Lalghypd B F yladl plass) Bsh B &als 3eLaY) Luits Bshl D 3l Jeitd Bsi] .C uuck] Bl B (UL blidl Bsii] A
Sl dzyo Bel,3 H dgotl) eyl
ShsY2
Bsay] G5d Ll Bel Bl ks o3 )3 SCAN sl 353 AUl o LCD dsls e Seldll jgline Juidal) 53 Jo bl e i) 33 .1
0185 g (gan Ay donoth) ASIELN bl Slis] iy (Gy,) Olsh geed HOLD
3 Sll/dras 55 2
Colgiyads dosihl Sl dzps Gy ol 33 3
BAL BelaY) Sl s 55 4
Bleall
Oladall a1
L Bl (s 5Sg Mkl SRl o vl dstaly GAl) losVl il s bogida sl plastuly Slussll e &iall Slssadl il

el Gdss 2
s Oilos duby ilad delad/doiialy dal] il
ol

Sl § Basgll o Y AS 2! Olaall s Skl pasias Y

I

OLIG 2,8 Iz lsB 50 ~ 530 3,8 plsash
o33 0~ 530 5,3 pisagd £1.5 35z pisagd Is £1.5%

50 ~ 0 3,78 pis3s5 £3 3¢ plsssd
RIS

1% 20 1JB)led 15 1 3528 pisash

500 pJs Slogs: 95% pmpd lwczlsd
8-14 p 5900

559355 [198 1035l
RN
lroplob U bsdisd

loogEss

0.95 62338 20l
a3 | pae IModed 12:1

2978 b WSGEsd 0~ 40 5,78 plsss8

bsud OGRS 10-90% b5 sd St £y pdEdB p O 30 3)z8 plsssd

5528 b3 O e0 20 ~ 60 3,p3 pis553

10blas CBhsolb 15 Bsdb g0 ose AAA

203 IJoblisd 100psdz s 16531s 10Jg5: 12 pigd

e olas] 33 pasiell L5 Olisimas ikl panad o Ol ol Jo] Gsio aiio!

HE - anTizn

Van K77 Wnnwn? [N'1,0¥Y ¢ NOWA 191 NNIVI9AVA NTTNY WNWN AT DITR-K191'K 10NN
0'P7NN NN IT ATN' .AYaNY7 D'WRI D'1DI0N ,0'N DXV W (1120 1Y 12 AY'ANE NI AN
.LCD naixni T2y 7ayn ,NINIX 1220 ,0N10I9N0 [U'N D" 0DIR

UMNN 7Y DNIX DITRANI DXYA T 7Y NO79IW ANITR-NNN AR NIX DNAIR DUODIND D'P7NN
S0UN NIX TV NIRA IR DANN [WHNN,Unna

.LCD-n nmaixna aximw *20'a'T NIX? TI2'WA 72001 NINIKD 1220 T 70 i 2T NIk

NN'AT *7'71 TN

X1

NIXAN NITIR7 27 0'W ,DN7W NW'Y9 IX DTX 1122 NY'A97 DNA'Y '7R'¥I019 2¥N yinY7 1

N WNNWN 7K ,INY7D 7112 |'NAN NN DX .7'00790 TIRN NIK 20 71T ,IT DTN win'wn 1947 (1

.D"'TNN D'NOYN VT DX A1 V'YW [DINA DX [ - D*WY7 7 P 107 110X (2

.7AN IX D'TX ,D'¥'D) D'TA N2 D'M"PW N0 IT NN WNnwn? Ior (3

T L2

'0'NIN DANNN 19N WXIN AN, TV IX AT PR yin'Y? 1

.YPITIRD DI DT DINYR JINA T 20 DX (0101an-nop R nimw) EMF - (1

TV niET 30 'NNnY? W' — (N21200 NNI0I9NVA DUNIVAYA IX DUAINND DMII'WN ARYIND) NN 7w (2
WIN'Yn 197 TN NIYTNNY?

DT IN NNIAA NIVI9NVA DXY 7V ATA'N AR IRWAT7 0K (3

(Distance to Spot) "nTi7a/gnn" ont)

AT IR 27 772 T nownn (D) pnannw 733 "nTip)/pnan® on'z 27 0w TN pr L1
121 a0 AT ¢ "nTipa/pnan” on AT T 7Y TTMIW KA (S)

AXP DTN RN N (0P TVIAY 720 TR YW DTN 01PN T TV RTEARIN NTY .2
D'V 19 NINDY NTIPIN V017N 2T TY'AY KT1,'0M7 71MTD DR NI

(n1raronx) nu™o WD
WXIN 1Tain) 0.95 XIN DI¥NINNN IX DWIAXD D'NVYNNT DMAIRD DNIND 2N 79 D079 WD
TI¥9Y T .0'WOI7N IX D'?7'1aN NONN 'NOYN %Y DTN ARYIMD 17270 DI K7 NINAp .(ATNa
727N VION DX TITA .NNIVY YI¥ N IX ("9"'0 21'PON") 72T 11 V02 TY'N NLWN NX NOD D W
.DN7 NNNNY NINN 7Y 117 DNTA NT10719007 AY'AN DN7Y NNI0I9NVN TWRD YIAXN NOYNN DX IX

nor

NN N7wen 1

0711 1.5 ,AAA ni%710 2 w1aTd ol NiY70n nodon nx nno - (1

AT DK 7WON7 ' pTAn X Jwn (2

NTI¥N ATAN .NI09N0N LCD-n NAIXNA AXIN 21 WINK1,7TAN DR JIwni Tv'n nown? 1 (3
NOWNY 1D X7 71 wnwnn At

AN TR AN .2

nON7I N7VUN7 NYIN2 ANNYT NP0 VX TXI "V ITRY? YINN 10NINNNN DX [I1D ,ANN ATIR) INR? T

NN ATIZIN DX NRNY TY

‘@

D02x¥n71 LCD naixn)

@ :LCD naixn .1

n1yo N o .E nian% nnaann mo .D ar? i o .C a0 7no .B ,01ima nxopn no A

nivonv nrp H ot nirnt .G oo nirne JF L noma

:na¥nY? .2

naivnat,Tan Nk Ny .SCAN 7non oy axAp LCD-n naixna ny'om ,iwn 7Tan TR T 1
S1Y 7 MNR TONIDIX 12D 7w 1AM Ao L(anpa) 1w 7 qun? HOLD 7non oy Ak v'oin

A7 2/Mwen ¥xnY

0VUNNBY OIT7X 2 NN |¥NY .

nMaam NNt v 1a/hyen xn

TN

MIYTY P .
.DUITIR 'R 70 DTV 17970 NIMRY DR NPTV WIAN .0INT 1MIX TNTYA DUWOIN D'{7'{77N 100
.0'MA 7N MR 21007 TWOR

TIRNN P
[TV |1201 D*N%7 N'70N/2190 NNTYA TIRNN DX N7

N

D' AT'N' NIK NNWAYT 110K .0NN NNTYA 7'0079 NIYTY NI M0K

S5 hwio

[N

D'019N)|
NNIVI9NL NIY -50~530°C
T +1.5% 18 0~530°C £ 1.5°C
-50~0°C +3°C
Dnan 2mn
NN T°C ix naxgn 1 wn 1%
naan |t nann 95% ,nimw e 500
N'0[90 NN N7 8-14

(mrromx) nv7o WD

wxIn "Tannn 0.95
(Distance to Spot) "nTiza/pnan™ on'n 12:

N71Y9 NMIVI9NL 0-40°C
n71wo nin? 7w M1v19NL7 TV 12w K77 nron' nine 10-90%
30°C

]IONX NI1VIBNV -20~60°C

790N AAA 07 1.5 ni770 2
79I N7710 "N I Yo 1270

N1 WINT'D 2WX¥N]1 KN ATIIN 7WAIN 79X DITYR 0IKY XN ND| DRI IND AND| w7 n TN nwnnw 1!



